
Aperçu

Guide rapide pour les patients

Scala

Chère patiente, Cher patient, 
Votre spécialiste vous a confié un polygraphe qui vous permettra de diagnostiquer à domicile les troubles respiratoires 
du sommeil dont vous pourriez souffrir. Le présent guide vous expliquera rapidement comment appliquer l’appareil 
correctement. S’il est mal posé, le polygraphe Scala ne pourra pas effectuer les enregistrements escomptés.

1.	Placez l’appareil sur la poitrine en 
fixant la ceinture thoracique sous 
les aisselles.  
La ceinture du Scala doit être 
serrée, mais ne pas gêner la 
respirati-on pour que les capteurs 
fonctionnent en toute fiabilité.

2.	Placez la ceinture ventrale autour 
des hanches.  
Le capteur de pression doit être à 
l’intérieur de la ceinture.

Comment utiliser le polygraphe Scala ?

3.	Vissez le raccord noir de la ceinture 
ventrale d’environ un demi-tour sur 
l’embout noir sous l’appareil.

4.	Posez le capteur de doigt de préfé-
rence sur l’annulaire ; si nécessaire, 
coupez l’ongle ou enlevez le vernis 
à ongles au préalable. Enfoncez le 
doigt dans le capteur de façon que le 
câble passe sur le dessus de la main. 
Fixez le câble au poignet avec la 
bande auto-agrippante.

1   Adaptateur en T
2   Lunettes nasales
3   Ceinture abdominale
4   Capteur de doigt
5   Scala avec ceinture thoracique
6   Bande auto-agrippante

Scala déjà raccordé à la ceinture thoracique et aux lunettes nasales.
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5. Placez les canules des lunettes nasales dans vos narines. 
Accrochez les tuyaux derrière vos oreilles. Ils doivent ensuite se rejoindre 
sous le menton ou ils sont fixés par un anneau en plastique. 

6. Si les lunettes nasales ne sont pas encore 
branchées : branchez-les sur l’embout 
blanc sur le côté de l’appareil.

Contrôle du traitement
Dans le cadre de contrôles de traitement, l’adaptateur en T  
est inséré entre le tuyau et le masque.  
Branchez les tuyaux en provenance de l’adaptateur en T sur  
le Scala. Vissez le tuyau rouge muni d’un bouchon blanc sur 
l’embout latéral blanc ; vissez le tuyau trans-parent muni  
d’un bouchon noir sur l’embout latéral noir. 
 
Cette opération se fait sans lunettes nasales!

tuyau rouge  
muni d’un  
bouchon blanc

tuyau trans-
parent muni d’un 

bouchon noir

Début de l’enregistrement

Démarrage/Arrêt automatique 
L’enregistrement démarre et s’arrête automatiquement aux 
horaires définis chez votre spécialiste.   

Démarrage/Arrêt manuel 
L’enregistrement démarre dès que vous enfoncez le bouton 
Démarrer  pendant env. 2 secondes. L’appareil stoppe  
l’enregistrement automatiquement, vous n’avez rien à faire.

 
Pendant l’enregistrement, la LED verte clignote toutes  
les 4 secondes.

Fin de l’enregistrement
L’appareil arrête l’enregistrement automatiquement.
Vous n’avez rien à faire.

Le lendemain matin, une fois l’enregistrement terminé, rangez 
toutes les pièces dans la mallette et rapportez l’ensemble chez 
votre spécialiste. 
 
Important : pour des raisons d’hygiène, nous vous 
demandons de placer les lunettes nasales dans un sachet 
séparé.

En savoir plus sur Scala :
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